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Tema ideii despre Europa (în sensul de unitate culturală şi politică distinctă, n.tr.) include percepţia pe care 
locuitorii continentului european o aveau despre ei înşişi. Ea reprezintă de asemenea un subiect istoriografic 
strâns legat de problematicile prezentului, revenind periodic în cercetare odată cu schimbările instituţionale 
care cuprind continentul. Este interesant de observat cum a apărut şi s-a dezvoltat conceptul de apartenenţă la 
Europa, nu atât din punct de vedere geografic, cât mai cu seamă din punct de vedere cultural şi moral, adică 
acea Europă element distinct pe glob. Astăzi când folosim cuvântul "Europa" ne referim la o anumită formă 
de civilizaţie care îi distinge pe europeni de popoarele altor continente. Întrebarea care se pune este: când au 
început oamenii care trăiau pe continentul european să se considere pe ei înşişi şi pământul pe care trăiesc ca 
pe ceva diferit de celelalte realităţi? Când au început să fie conştienţi de apartenenţa la o realitate diversă nu 
numai din punct de vedere geografic ci mai cu seamă din punct de vedere cultural? 

Conştiinţa europeană înseamnă acceptarea diversităţii Europei înţeleasă ca şi entitate politică şi morală şi 
de către alte entităţi de acelaşi tip; cu alte cuvinte conceptul de Europa se formează în contradicţie cu ceva ce 
nu e Europa, şi îşi câştigă caractersticile sale în raport cu această non Europă 1 . Prima contradicţie între Europa 
şi ceea ce este diferit de ea este afirmată de către gândirea greacă; între epoca războaielor persane şi cea a lui 
Alexandru cel Mare se formează pentru prima dată ideea unei Europe opuse Asiei, diferită prin obiceiuri şi 
organizare politică, unde Europa reprezintă libertatea iar Asia despotismul. Din punct de vedere geografic 
această Europă este încă restrânsă, identificându-se de cele mai multe ori doar cu Grecia, aşa cum se întâlneşte 
la Isocrate/ sau în legătură cu acele pământuri ale căror popoare au raporturi constante cu civilizaţia greacă 
fiind influenţate de aceasta. La aceşti autori se distinge şi un mod de a înţelege Europa fie că se vorbeşte despre 
geografia acesteia sau despre politică; la Herodot, de exemplu, graniţele geografice ale continentului ajung până 
la gurile de vărsare ale rîului Po şi la insulele Hebride la apus şi până în Siberia la nord, în timp ce din punct 
de vedere politic Europa este mai restrânsă întinzându-se între Marea Egee şi Marea Adriatică3 • Tocmai datorită 
acestei diferenţe între concepţia geografică şi cea cultural - politică Aristotel deosebeşte nu numai Europa 
de Asia, dar şi Grecia de Europa4

; în acest sens luând în consideraţie problematica politica-culturală, Europa 
cuprinde numai Grecia, Italia şi coastele mediteraneene ale Galiei şi Spaniei, cu alte cuvinte zona de colonizare 
greacă. La astfel de autori criteriul fundamental de diferenţiere îl reprezintă libertatea elenică în opoziţie cu 
sclavia asiatică, libertate care se concretizează în participarea tuturor la viaţa publică şi în posibilitatea de 
a trăi conform legilor ce trebuie impuse şi nu sub voinţa unui despot. O asemenea opoziţie între apus (deci 
Europa) înţeleasă ca şi pământ al libertăţii şi Orient considerat patria tuturor despotismelor va fi repropusă în 
epoca romană; lupta dintre Octavian şi Antoniu pentru moştenirea lui Cezar readuce în atenţie opoziţia dintre 
Occident şi Orient, acesta din urmă fiind înfăţişat de către propaganda pro Augustus drept un pământ al sclaviei. 
În acest fel este posibil de susţinut că începând cu secolul V î.H. se naşte o conştiinţă europeană în opoziţie cu 
lumea asiatică. Şi dacă la început ea apare ca o formă de apărare în faţa agresiunii asiaticilor (reprezentată de 
persani), mai târziu primeşte conotaţii expansioniste; dar chiar expansionismul occidental, odată cu naşterea 

1 Aceasta este leqia lui Federico Chabod în istoria sa, Storia dell'idea d'Europa, Roma-Bari, Latcrza, 1998 (1 cel. 1961). 
2 Despre lsocrnte cfr. A. Momigliano, L'Europa come concelto politica presso lsocrale e gli lsocralei, în "Rivisla di filologia 

e d'istruzionc classica", LXI (1933), pp. 477-487. 
" Hcrodot, Herodoti Historiarum Libri IX, Lipsia, Teubner, 1857, Liber IV, capp. 33, 43-46; Liber VII, 8, 10, 54. 
4 Aristotel, La politique, Paris, Dumonl, 1848, VI, 1, pp. 217-218. 
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imperiului lui Alexandru cel Mare şi cu crearea universului elenistic, a împiedicat orice dezvoltare ulterioară a 
conceptului de Europa; în acelaşi fel lumea romană şi cea intercontinentală, putea permite supravieţuirea doar 
a uneia dintre opoziţii, nu între un sentiment european şi non european, ci între roman şi barbar. 

Epocii romane îi urmează Evul mediu, unde clasicei opoziţii a epocii romane i se adăugă şi de multe ori i 
se substitue aceea între creştin şi păgân. Toate valorile spirituale şi morale se încadrează în epoca medievală, 
în conceptele de respublica christiana, christianitas, Ecclesia, în timp ce _Europa nu câştigă o fizionomie morală 
rămânând izolată spaţiului geografic; caracterul moral al acestei entităţi geografice este identificat cu "ecclesia" 
romană. Sunt " Romanii" care începând cu anul1054 se opun "Grecilor" şi Bizanţului, care în urma schismei 
nu mai face parte din Europa din cauză că a pierdut componenta sa creştină. Toată gândirea politică medievală 
se sprijină pe ideea de creştinism, din care derivă aspiraţiile sale către unitatea oamenilor sub un singur şef, 
împăratul în spaţiul temporal, pontiful în cel spiritual; în cele din urmă cele două puteri nu sunt altceva 
decât două feţe ale aceleiaşi medalii din moment ce singură Ecclesia, cuprinde în cele din urmă atât puterea 
temporală cât şi cea spirituală. O astfel de concepţie are reflexe importante şi asupra identificării geografice a 
unei asemenea realităţi; dacă se doreşte aflarea graniţelor materiale, geografice ale acestei Ecclesia, este evident 
că ele în teorie nu pot cuprinde decât lumea întreagă, dacă luăm în considerare finalitatea universalistă a 
creştinismului; în pratică însă ele sunt mult mai limitate, corespunzând graniţelor lumii romane. În timp 
ce aceasta a reunit, pe continentul european, sudul şi Apusul excluzând Europa centro-orientală, Ecclesia 
medievală cuprinde în interiorul graniţelor Europei aceste teritorii, definitiv creştinate, în timp ce în urma 
schismei, Orientul european (strict geografic) începe să iasă din sfera morală a Europei. Originea acestei noi 
opoziţii occident-orient îşi are rădăcinile încă din timpul vechiului Imperiu Roman; din punct de vedere politic 
faptul este evident, odată cu împărţirea imperiului şi cu rivalitatea între împăraţii din cele două părţi. 

La un moment dat rivalităţii politice i se adaugă cea religioasă prin conflictul în desfăşurare asupra 
primatului Romei. Şi în plan cultural diferenţele sunt tot mai evidente: Occidentul se inspiră tot mai mult din 
tradiţia romană, în Bizanţ în schimb se afirmă tot mai mult tradiţia greacă. Distincţia între Germani (barbari) şi 
Romani este înlocuită tot mai mult de cea între Occidentali şi Orientali, este repropusă contradicţia specifică 
epocii elenistice cu diferenţa că acum Grecia este parte a Orientului; în urma schismei opoziţia se radicalizează, 
mai cu seamă că "grecii" nu mai sunt consideraţi ca adevăraţi creştini. Odată cu cucerirea otomană a Europei 
danubiano-balcanice acestă înstrăinare a Orientului european faţă de ceea ce este afirmat ca adevărata Europă 
se dezvoltă tot mai mult. 

La început ameninţarea otomană a reînviat sentimentul unei comune apartenenţe, conştiinţa europeană 
a fost cel puţin în parte zdruncinată, manifestând fraternitate, apropiere morală şi spirituală faţă de greci; 
pentru puţin timp conceptele de creştinătate şi Europa s-au extins, regăsind vechea întindere geografică. Acest 
moment a fost scurt, şi atunci când otomanii cucerind Constantinopolul au devenit stăpânii întregii Europe 
orientale, aceasta a încetat să mai facă parte din conştiinţa creştină occidentală. Dar dacă prin cucerirea otomană 
grecii au fost eliminaţi pentru trei secole din conceptul de Europa în locul lor au intrat populaţii ce locuiau 
la graniţele Europei geografice, în contact cu otomani şi care an îndeplinit funcţia de bastion al creştinătăţii 
(antemurale christianitatis); astfel de populaţii ce aveau contacte directe cu imperiul otoman, precum Ungaria, 
Transilvania, Polonia, au fost "asociate" Occidentalilor şi deci primite în comunitatea creştină-europeană. Este 
vorba aici despre o mentalitate medievală, în care conceptul de Europa primeşte doar o conotaţie geografică în 
timp ce identitatea culturală şi spirituală a populaţiilor se bazează pe apartenenţa lor religioasă. Prima, timidă 
schimbare în acest sens o face Enea Silvio Piccolomini, umanist devenit papă cu numele de Pius al Il-lea; el 
nu afirmă pe deplin sensul de "comunitate", nu ajunge la un concept unitar, dar se situează pe lungul drum 
ce va duce la concepţiile voltairiene; umanismul său îl determină să atragă atenţia asupra afinităţilor culturale 
şi spirituale între diferitele popoare care alcătuiesc Europa fizică5 • Cu afirmarea Umanismului sensul unităţii 
culturale, pe lângă cea religioasă, a Europei se întăreşte tot mai mult, fapt evident şi la diverşi autori între care 
se distinge Erasmus din Rotterdam6

• 

Concepţia lui Erasmus asupra Europei literaţilor uniţi în cultul inteligenţei care are puterea de a aduce 
lumină acolo unde altfel nu ar fi decât întuneric şi barbarie este foarte importantă; atunci când Voltaire va 

r. Despre E. S. Piccolomini cfr. G. Voigt, Enea Silvia de' Picco/omini, a/s Papst Pius der Zweite, und der Zeita/ter, III voll., 
Berlin, Georg Reimer, 1856-1863. 

n Privind Umanismul şi Erasmus, cfr. G. Toffanin, Storia dell'Umanesimo, Bologna, Zanichelli, 1964. 
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vorbi, în plin iluminism, despre republica literară, nu va face altceva decât să dea o formulare precisă unui 
fel de a simţi ce vine din Umanismul Italian. Şi în acest caz trebuie să facem unele precizări; la început 
umaniştii italieni sunt "naţionalişti": Petrarca de exemplu îi numeşte "barbari" pe toţi cei ce nu sunt italienF, 
şi acest punct de vedere se regăseşte şi la Enea Silvio Piccolomini; şi strigătul specific al secolului al XVI-lea 
"Afară cu barbarii" atribuit prin tradiţie papei Iuliu al 11-lea6 nu este altceva decât reluarea, pe teren politic, a 
antibarbarismului cultural al umaniştilor. 

Odată cu răspândirea Umanismului în întreaga Europă lucrurile se schimbă foarte mult; între secolele 
al XV-lea şi al XVI-lea lângă umaniştii italieni se regăsesc şi cei din alte ţări, care reacţionează la acuzele 
de barbarie îndreptate către naţiunile lor. În acest fel barbar, înainte sinonim cu non-italian, înseamnă non
european; acest fapt determină o mai mare sensibilitate a acestor gânditori faţă de o conştiinţă europeană: 
sensul unităţii spirituale al Europei este mai viu la Erasmus decât la Enea Silvio Piccolomini nu numai 
pentru că primul este mai tânăr, dar şi pentru că nu se naşte în Italia. În ciuda acestei prime formulări laice 
a ideii de Europa, trebuie să precizăm legătura culturii cu religia: europeanul este încă creştinul şi conceptul 
de christianitas îşi menţine forţa; valoarea elementului cultural este mai mare faţă de Evul mediu, aproape 
că a atins nivelul credinţei, căreia îi rămâne statutul de "prima născută", şi deci demnă de reverentia din 
partea culturii. 

Adevărata mare schimbare către o Europă ce are caracteristici specifice şi numai laice îi aparţine lui 
Machiavelli, şi pentru că îi aparţine nu poate fi decât o formulare de tip politic. Diferenţa între diferitele 
continente este la el foarte puternică, şi această diferenţă nu este numai fizică, dimpotrivă este în cea mai mare 
parte diferenţa de instituţii şi de obiceiuri, adică de istorie: «Voi sapete, come degli uomini eccellenti in guerra 
ne sono stati nominati assai in Europa, pocl1i in Affrica [sic!], e mena in Asia. Questo nasce perche [sic!] queste 
ultime due parti del Mondo hanno avuto un Principato o due, e poche Repubbliche; ma l'Europa solamente ha 
m•uto qualche Regno, e infinite Repubbliche» (Voi ştiţi, că oameni pricepuţi în arta războiului au fost numiţi în 
Europa, puţini în Africa, şi mai puţini în Asia. Aceasta din cauză că aceste două ultime părţi de Lume an avut 
un Principat sau două, şi puţine Republici; dar Europa singură a avut câteva Regate, şi nenumărate Republici)9 

şi adaugă: «il Mondo e stato piri virtuoso, dol'e sono stati piu Stati che abbiano favorita la virtrl o per necessita o 
per altra umana passione» (Lumea a fost bună acolo unde au fost mai multe State, care au favorizat virtutea ori 
din necesitate ori din altă pasiune umană)1°. Prin Machiavelli ne găsim în faţa conceptului de Europa; conceptul 
de christianitas este uitat aşa cum este uitat imperiul de amintire medievală. În viziunea lui Machiavelli Europa 
are o personalitate a ei, o individualitate ce se bazează pe o specifică organizare politică; iar şi el, la o privire 
mai atentă, se leagă de o tradiţie veche ce opune libertatea europenilor, tiraniei ce îi caracterizează pe asiatici 
dar cu stilul său sec şi precis transformă un motiv vag, ce vine dintr-o antică tradiţie, într-o clară organizare 
conceptuală şi în loc să se limiteze la o generică opoziţie descrie în câteva mişcări caracterul conceptului 
de Europa. În acest fel se ajunge, şi suntem în plină epocă modernă, la prima definiţie a Europei bazată pe 
caracteristicile sale morale. La ideile lui Machiavelli aderă apoi gânditorii utopişti ai secolului al XVI-lea; 
ei reiau ideea multitudinii de state care pentru Machiavelli constituie trăsătura distinctivă a Europei, dar 
încercând să abordeze problemele prin elaborarea conceptuală a unor modele de organizare internaţională tot 
mai îndepărtate de vechile scheme de alianţe şi tinzând tot mai mult către o formă de organizare permanentă 
ce nu este dedicată luptei împotriva infidelului ci pentru a stăpâni conflictele interne ale statelor europene. 
Dar pe o cale sau pe alta, înţelegând mai cu seamă calea "politicienilor" şi a "utopiştilor", se afirmă tot mai mult 
idea unei Europe înţeleasă ca un corp politic unitar reunit de anumite principii comune, chiar dacă împărţit în 
diferite subiecte politiceY 

7 Cfr. R. De Mattci, "Sul concelto di barbaro e barbarie ne! Medioevo", in Studi di storia e diritto in onore di Enrico Besla 
per il40. anno del sua insegnamento, Milano, Giuffre, 1939, voi. IV, p. 485. 

8 În O. Ferrara, Il papa Borgia, Novara, Istiluto geografica De Agostini, 19G9, p. 234. 
" N. Machiavelli, Arte della Guerra, II (pentru citatul, cfr. Opere di Niccolo Machiavelli, cittadino e segretario fiorcntino, 

tomo N, "[ selte !ibri dell'arte delia guerra", s.l., s.n., 1796, p. 119). 
1
" Ibidem, p. 120. 

11 «În Europa lucrurile s-au aranjat în aşa măsură încât toate statele depind unele de allele ... Europa este un stat alcătuit 
din mai multe provincii>), cit. în A. Saitta, Dalla Res Publica Christiana agli Stati Uniti d'Europa. Sviluppo dell'idea 
pacifista in Francia nei secoli XVII-XIX, Roma, Edizioni Storia e Lelteralura, 1948, p. 101. În acelaşi sens şi Vollaire în 
Siecle de Louis XIV, cap. Il, Paris, Charpentier, 1852, p. 6. 
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Alt eveniment fundamental pentru dezvoltarea următoare a conceptului de Europa sunt marile descoperiri 
geografice ale secolelor al XVI-lea şi al XVII-lea; ele influenţează viaţa economică a Europei, dar şi cea 
spirituală12 • Până la Renaştere forma mentis a omului european este neschimbată, sigură pe ideea că modelul 
trebuie căutat în trecut, într-o vârstă de aur; pentru omul Renaşterii, în istoria trecută există o perioadă în 
care orice moment al vietii a atins perfecţiunea. Această forma mentis o persecută pe cea creştin medievală; 
pentru creştini, momentul Revelaţiei, al coborârii lui Dumnezeu pe pământ, este cel mai semnificativ în istoria 
umanităţii. În Renaştere problema a trecut din sfera religioasă în cea pământească, dar modul de gândire 
rămâne acelaşi; se simte mereu nevoia unei întoarceri în trecut, pentru că acolo se află adevărul; aici îşi găseşte 
confirmarea interpretarea lui Huizinga a unei Renaşteri ca apus al Evului Mediu13

• 

Epoca modernă, ce este datoare schimbărilor Renaşterii, are o mentalitate nouă; pornind de la conceptul 
de progres, omul modern afirmă că situaţia actuală este mult mai bogată şi complexă decât cea a epocilor 
trecute, pentru că include toate cuceririle epocilor precedente adăugând noi contribuţii. 14 Ne găsim în faţa unei 
adevărate "revolutii copernicane" în modul de a gândi, care se manifestă prin aşa numita "querelle des anciens 
et des modernes"15 şi care conduce între secolul XVII şi XVIII la negarea mitului acelui moment al adevărului 
ce trebuie căutat în trecut şi al afirmării mentalităţii ihuniniste şi a conceptului progresului. Într-o asemenea 
revoluţie a mentalităţii europene îşi găseşte locul şi redefinirea trăsăturilor morale ale Europei; cunoaşterea 
unor lumi noi îi îndreaptă pe europeni să-şi traseze în opoziţie propriile caractere. În acest mod se simt tot mai 
europeni şi mai puţin creştini, şi se insistă tot mai mult pe diferenţele culturale, politice, de obiceiuri faţă de 
cele religioase, şi aceasta din două motive fundamentale; în primul rând pentru că naşterea de noi comunităţi 
creştine în afara Europei înlătură posibilitatea de a identifica cele două elemente; în al doilea rând şi nu fără 
importanţă, din cauză că idealul creştinătăţii dispare repede. Acest al doilea aspect este determinat în bună 
parte de Reformă, dar şi de progresiva laicizare a gândirii; şi prin această progresivă descompunere a vechiului 
ideal îşi are originea tot mai clar conceptul de Europa. 

Din acest moment, în stabilirea raporturilor între Europa şi celelalte continente, se poate observa foarte 
clar apariţia unui curent polemic antieuropean; neacceptarea unor forme de viaţă specifice Europei, şi mai 
cu seamă neacceptarea unor regimuri politice, a războaielor fratricide, stimulează un mare număr de autori 
să caute mitul unor lumi fericite îndepărtate, aproape să caute pe pământ acel paradis pe care laicizarea de 
acum în desfăşurare nu mai permite a o găsi în Cer.16 Se naşte în acest fel mitul bunului sălbatic, care se va 
menţine viu ajungând până în secolul al XVIII-lea, influenţându-1 pe Jean-Jacques Rousseau şi dragostea sa 
asupra stării naturale. În acest fel Europa nu mai este pământullibertăţii şi al civilizaţiei, devenind sinonim 
pentru sângeros, jefuitor, asasin. Trăsăturile ce caracterizează acest curent cultural sunt deci stilizarea lumilor 
îndepărtate şi polemica împotriva Europei; şi acestei polemici i se dă o mai mare forţă recurgând la exemple, 
care la rândullor pot să fie inventate sau dimpotrivă pot fi luate din istorie. 

În primul caz ne găsim în faţa unor personaje precum Thomas More sau Tommaso Campanella, utopişti 
care pentru a se lupta cu societatea timpului lor introduc ideea unui Stat imaginar modelat în funcţie de 
idealurile lor. În al doilea caz în schimb, modelul este căutat în ceva deja existent, dar idealizat, accentuând în 
acest fel liniile de contrast cu societatea din care autorul face deja parte; şi în acest caz sunt două modalităţi: 
exaltând starea naturală (cum apare în cazul lui Rousseau), sau exaltând un anumit popor, bine determinat din 
punct de vedere istoric, ce se află în opoziţie (de exemplu în Montaigne). Este evident cum pentru a putea crea 
acest procedeu polemic trebuie creat un mit; aceste mituri ce nu corespund realităţii istorice a poporului sau 
a Ţării idealizate, au o valoare morală enormă: tocmai prin recurgerea la ele se poate conduce lupta împotriva 
vechilor poziţii, ce nu pot fi atacate, recurgând la simplul raţionament; început în secolul al XVI-lea, apelul la 
mit culminează în secolul al XVIII-lea, şi înseamnă război deschis instituţiilor şi principiilor Vechiului Regim. 

'" Cfr. F. Chabod, Giovanni Botero, Roma, Anonima Romana Editoriale, 1934. 
" Cfr. J. Huizinga, Autunno de/ Medioevo, Firenze, Sansoni, 1989. 
14 Această idee este exprimată în manieră exemplară de maxima lui Giordano Bruno care spune că adevăralii anlici suntem 

noi, dar se regăseşte câ~iva ani mai târziu şi în F. Bacon, The Novum Organon, or a Tme Guide to the lnterpmtation of 
Nature, 1. 84, Oxford, Oxford University Press, 1850 (1 ed. 1620), pp. 61-62. 

15 Cfr. H. Rigault, Histoire de la querelle des anciens ct des moderncs, Paris, Hachette, 1856. 
w În legătura cu tema Paradisului şi cu transformarea pe care acest concepti-a suferit în epoca modernă, cfr. P. Garda 

Marlin, !magi nes Paradisi. Stari a de/la percezione del pacsaggio ncll'Europa moderna, Roma, Societâ Geografica Italiana, 
2007. 
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În legătură cu cele deja afirmate, motivul inspirator al acestor mituri este dat de dragostea pentru pace 
şi de ura pentru războaiele care distrug Europa; plecând de la acest motiv de fond, unii autori îi vor preamări 
pe sălbatici (făcând referire chiar şi la canibali), în timp ce alţii vor contempla naşterea unei ligi sau federaţii 
europene care să facă imposibile conflictele; aşa cum se poate vedea, ideea contemplării unor pământuri 
îndepărtate şi cea politică a unei societăţi europene ideale, unită şi lipsită de conflicte, îşi au punctul de pornire 
în acelaşi izvor şi urmăresc acelaşi scop. De aici se înţelege cum polemica antieuropeană despre care am vorbit 
până acum nu are drept scop sfârşitul Europei, ci dorinţa ca ea să aibă o viaţă mai elevată; ea nu apare din ură, 
ci din dragoste. Acest fapt va fi evident mai cu seamă în secolul al XVIII-lea când distincţia dintre civilizaţia 
europeană şi non europeană va fi mai bine precizată; secolul al XVI-lea a făcut deosebirea între civilizaţie 
şi primitivitate, în timp ce între secolul al XVII-lea şi al XVIII-lea se va afirma distincţia, în cadrul aceluiaşi 
concept, între o civilizaţie şi alta, dând în acest fel o mai mare precizie asupra conceptului de Europa. 

O ulterioară diferenţiere între secolul Renaşterii şi acela al Iluminismului îşi are rădăcinile în faptul că 
dacă secolul al XVI-lea a fost critic în raport cu Europa pe plan politic, nu a putut să fie la fel pe plan religios; 
în secolul al XVIII-lea, dimpotrivă, polemicii politice i se adaugă cea religioasă. Cum raţiunea de stat aduce 
războaie continue şi tot ceea ce ele înseamnă pentru populaţiile care trebuie să le suporte, religia care este 
profesată în Europa presupune fanatismul şi intoleranţa, adică ceea ce Iluminismul intenţionează să combată. 
Acesta este spiritul cu totul nou faţă de secohil al XVI-lea, pe care îl întâlnim deja la Boulainvilliers şi care se 
va regăsi mai puternic în operele lui Montesquieu şi Voltaire pentru a-i cita doar pe cei mai importanţi. Este 
semnificativă în acest sens admiraţia ce o arată aceşti autori unor popoare (precum Arabii, Persanii, chiar şi 
Turci) care până mai adineaori apăreau drept "duşmani de moarte". În acest mod europenii au înţeles că în 
afara continentului trăiau oameni ce nu le erau inferiori, chiar dacă aveau o viaţă foarte diferită; conceptului 
de superioritate i se substituie deci acela de diversitateY Cu alte cuvinte se realizează în secolul al XVIII-lea 
acel proces de definire a Europei faţă de celelalte continente care nu avusese loc în secolul al XVI-lea şi care 
era necesar pentru a se putea vorbi de o Europă civilă. Analizând gândirea celor mai importanţi filozofi din 
epocă, se poate vedea cum la Montesquieu, unul dintre pionierii stilului literar al călătoriilor imaginare din 
Scrisorile persane, Europa este criticată, luând în considerare acele caracteristici care nu-i plac autorului, cum 
ar fi relaţiile internaţionale din care rezultă doar războaie şi mizerie pentru popoare. 

În concluzie este o evidentă superioritate a Europei în ceea ce priveşte principiile care reglementează 
instituţiile fundamentale ale vieţii politice, în timp ce persistă şi la Montesquieu traditionala distincţie între 
libertate europeană şi tiranie asiatică; dar modul în care guvernanţii europeni încearcă să aplice, mai cu seamă 
în relaţiile internaţionale, regulile "raţiunii de Stat" produc mult rău întregului continent. Acelaşi lucru este 
valabil în ceea ce priveşte progresul ştiinţelor şi al tehnicii; în legătură cu aceasta, Montesquieu apreciază 
progresele Europei în aceste domenii eliberând continentul de barbarie, dar critică folosirea lor nedreaptă. Şi 
în acest caz, Europa excelează din punct de vedere al principiilor, ea este viciată de o conduită greşită datorată 
ambiţiei oamenilor, şi dorinţei lor de putere şi dominaţie. Ne găsim astfel în plin Iluminism, ce se caracterizează 
prin exaltarea tehnicii şi a ştiinţei, fapt ce îl distinge de Renaştere. 

O ulterioară diferenţă, radicală faţă de secolul al XVI-lea este critica puternică pe care Montesquieu o 
îndreaptă către religia creştină; în timp ce în secolul al XVI-lea "creştinătatea" Europei constituia prima sa 
calitate, acum se întâmplă contrariul; dacă Europa - care este superioară din punct de vedere politic faţă de 
alte continente - are un cusur, acesta este dat de cler, şi de fanatismul religios, de intoleranţă care este fiica 
acestuia, şi în fine de religie, care încurcă ştiinţa şi contrazice filosofia. 18 

Faţă de Scrisorile persane, în Spiritul legilor, opera cea mai importantă a lui Montesquieu, conceptul 
de Europa câştigă o mai mare importanţă. Caracteristicile fundamentale care deosebesc Europa faţă de alte 

17 Cfr. P. Hazard, La eri se de la conscience europeene (1680-171 !i}, Paris, Boi vin el Cie, 1935, voi. 1. 
1" Este importantă în acest sens Scrisoarea XXVII: «Le Pape estle Chef des Chreliens: c'est un viciile idol, qu'on encense 

par habitude. Il etoit autrefois redoutable aux Princes memes ... mais an ne le craint plus ... La Religion Chrelienne est 
chargee d'une infinite de praliques tres dificiles: fr comme an a juge qu 'il est moins ai se de remplir ces devoirs, que d'avoir 
des Eveques, qui en dispensent; an a pris ce dernier parti ... » [Papa este §eful cre§tinilor: el este un vechi idol, care este 
adulal din ohi§nuinţă. Odată era de Lemul chiar de către principi ... Dar acum nu mai este de temut... religia cre§tină 
este împovărată de o mu)lime de practici rituale destul de dificile §i apoi pentru că era mai greu să îndepline§Li datoriile 
proprii decît să ai episcopi care să te scutească de acestea, s-a ales acest din urmă partid ... ), Ch. L. de Secondat, baron 
de Montesquieu, Lettres persanes, Londra, s.n., 1735, pp. 102-104. 
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continente rămân aceleaşi: libertate în raport cu despotismul, dinamismul (acea auri sacra fames care începând 
cu Montesquieu va deveni una dintre caracteristicile Europei) în raport cu lenea, progresul ştiinţelor şi al 
tehnicii împotriva tradiţionalismului şi imobilismului, viaţa socială, verva, bucuria de a trăi împotriva izolării, 
seriozităţii, melancoliei. Rezultatul final este imnul dedicat Europei şi civilizaţiei sale; chiar dacă se priveşte în 
trecut «l'Europe a pmvenue a un si haut degre de puissance, que l'histoire n'a rien a comparer la-dessus» (istoria 
nu oferă nimic care să poată fi asemănat cu gradul de putere la care a ajuns Europa). 19 Încrederea secolului în 
progres are puterea da a întări semnificaţia europeană, o reînvie cu mândria propriei superiorităţi în raport cu 
alte popoare precum şi faţă de strămoşii săi. 

Destul de diferită faţă de cea a lui Montesquieu este figura lui Voltaire; dar şi el rămâne un glorificator al 
conceptului de Europa. De obicei Voltaire este considerat un cosmopolit; exemplu al acestui cosmopolitism 
al său este critica pe care o face lui Bossuet, care în al său Discurs asupra Istoriei Universale i-a tratat cu 
prea mult dispreţ pe arabi şi a trecut în grabă peste marile civilizaţii orientale20

• În timp ce Montesquieu se 
limita să evidenţieze caracterul negativ al creştinismului, fără a preamări prea mult religiile orientale, Voltaire 
afirmă explicit superioritatea religioasă şi morală a popoarelor orientale. Şi acelaşi discurs este valabil şi în 
plan politic: pentru Voltaire în Europa binele public, ce este considerat de către guvernanţii chinezi primă 
îndatorire, nu este mereu urmărit.Z 1 Dar ca şi la Montesquieu, şi la Voltaire Europa îşi ia revanşa prin ştiinţe 
şi arte, adică în plan cultural. În timp ce alte popoare, mai avansate în epocile antice, s-au oprit la un moment 
dat, nereuşind să mai progreseze, europenii au continuat să avanseze. La baza acestei teorii se află fără îndoială 
conceptul progresului, de aici reieşind caracterul Europei, dedicat ştiinţei şi tehnicii; şi, în acest caz, ne găsim 
pe drumul schiţat de Montesquieu. Dar nu ne aflăm doar în faţa progresului ştiinţific; om de cultură, Voltaire 
era mai puţin sensibil decât Montesquieu faţă de politică decât faţă de cultură: Europa sa se prezintă astfel 
pentru că este patria recentei dezvoltări ştiinţifice, dar şi al unei tradiţii artistice-literare neegalate. În acest 
sens sunt exemplare cuvintele lui Voltaire: «Tous les temps ont praduit des Mros et des politiques: tous les 
peuples ont eprouves des revolutions: toutes les histoires sant presque egales pour qui ne veut mettre qrze des 
faits dans sa memoire. Mais quoiconque pense, et, ce qui est encore plus rare, qrwiconque a drz gout, ne compte 
que qrzatre siecles dans l'histoire du monde. Ces quatre âges heureux sant ceux ou les arts ont ete perfectionnes, 
et-qui, seiTant d'epoque a la grandeur de l'esprit humain, sant ]'exemple de la posterite» (În toate timpurile s-au 
afirmat eroi şi politicieni: la toate popoarele s-au afirmat revoluţii, toate istoriile sunt aproape la fel pentru 
acela care nu vrea să aibă decât fapte în memoria sa. Dar oricine se gândeşte. şi, lucru şi mai rar oricine are 
gust, nu enumeră decât patru secole în istoria lumii. Aceste patru secole fericite sunt acelea, în care artele s-au 
perfecţionat şi care, servind drept măsură pentru măreţia spiritului uman, sunt exemplu pentru posteritate).22 

Şi aceste patru vârste (perioada de la Pericle la Alexandru cel Mare, epoca lui Cezar şi a lui Augustus, Epoca 
Renaşterii, secolul lui Ludovic al XIV-lea) sunt patru epoci în întregime europene, luate din istoria europeană. 
Toată admiraţia pentru morala chineză, pentru marile fapte ale arabilor, întreg spiritul antieuropean, nu face 
decât să demonstreze că Europa este cea care conduce umanitatea. 

În gândirea lui Voltaire Europa apare, înainte de toate, unită din punct de vedere cultural: «On a vu un 
republiqrze litteraire etablie insensiblement dans l'Europe, malgre les guerres et malgre les religions differentes. 
Toutes les sciences, tous les arts ont reqrz ainsi des seca urs nmtuels: les academies ont forme cette republique, 
L'Italie et la Rrzssie ont ete unies par les lettres. L'Anglais, l'Allemand, le Franqais allaient etudier a Leyde ... les 
veritables savants dans chaque genre ont resserre les liens de cette grande societe des esprits repandu pmtout, et 
partout independante. Cette correspondance dure encore; elle est une des consolations des maux que l'ambition 
et la politique repandent sur la terre» (S-a afirmat o republică literară ce s-a stabilit în Europa, în ciuda războiului 
şi în ciuda religiiilor diferite. Toate Ştiinţele, toate artele au primit ajutoare reciproce; academiile au constituit 
această Republică. Italia şi Rusia s-au unit de către litere. Englezul, Germanul, Francezul, studiau la Leyda ... 
adevăraţii oameni de ştiinţă din orice domeniu au strâns legăturile acestei mari societăţi a spiritului, răspândită 

19 Id., Esprit des lois, cartea XXI, cap. XXI, Paris, Firmin Didot, 1BG2, p. 31G. 
2° Cfr. J. B. Bossuet. Discours sur J'histoirc universellc. Paris, Charpentier, 1844. 
21 Trebuie subliniat că critica Ilumini§lilor asupra politicii europene nu este îndreptată împotriva principiilor, ci mai cu 

seamă realizării practice a acestora. Ostilitatea iluministă se îndreaptă împotriva statului absolutist pe modelul celui 
realizat de Ludovic al XIV-lea, căruia i se opune doclrina liberal-conslilu!ională (Montesquieu) sau cea a absolulismului 
iluminat (Vollaire) . 

. ,., Voltaire, Siecle de wuis XIV, op. cit., lnlroduction, pp. 1-2. 
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peste tot, şi mereu independentă. Aceste legături mai durează şi astăzi; ele sunt o consolare la răul pe care 
ambiţia şi politica îl răspândesc pe pământ).23 Dar el nu vede numai unitatea culturală, dar şi pe cea politică 
a Europei: «Il y avait deja de longtemps qu'on pouvait regarder l'Europe chretienne (a la Russie pres), comme 
une espece de grande republique partagee en plusieurs Etats, les uns monarclJiques, les autres mixtes; ceux-ci 
aristocratiques, ceux-la populaires, mais tous correspondant les uns avec les autres; tous ayant un nu~me fond 
de religion, quoique divises en plusieurs sectes; tous ayant les memes principes de droit public et de politique, 
inconnus dans les autre pmties du mond» (de mult timp se poate considera Europa creştină (exceptând Rusia) 
ca pe o mare republică, împăqită în diferite state, unele monarhice, altele mixte; unele aristocratice, celelalte 
populare, dar toate aflate în relaţii unele cu altele; toate având acelaşi fond religios, chiar dacă împărţit în 
diferite secte; toate cu aceleaşi principii de drept public şi de politică, necunoscute în alte părţi ale hunii). 24 Cu 
toate acestea, Voltaire se raportează la aspectul politic, în manieră mai puţin intensă decât Montesquieu; atunci 
când se confruntă cu problema culturală apare din nou Voltaire europeanul; cu el se desăvârşeşte acel proces 
de europenizare culturală care deja în secolul al XVI-lea se regăseşte în profunzime şi la Erasmus. Aceasta 
este Europa pe care a simţit-o Voltaire, căreai îi impune sigiliul unui singur corpus, al unei unităţi culturale şi 
spirituale bine precizată faţă de restul lumii. 

În acest mod Europa apare cu o fizionomie proprie în cadrul cosmopolitismului voltairian. În gândirea sa 
tot ceea ce este legat de natura umană este acelaşi oriunde, dar tot ce depinde de ceea ce el numeşte "obicei" 
este diferit; în acest mod, din tratatele de istorie universală, din diferitele confruntări dintre populaţii, apare 
particularitatea Europei, cu propriile caracteristici politice, culturale, sociale. Dacă Voltaire, ce îşi menţine 

preferinţele pentru republica literară, pentru acea societate a inteligenţelor care sunt legate între ele în orice 
parte a Europei, recunoaşte că ea reprezintă o unitate politică, abatele Mably insistă pe sistemul politic şi 
găseşte o "correspondance continuelle" care leagă toate popoarele europene; în viziunea sa, Europa reprezintă, 
începând cu secolul al XVI-lea, un întreg politic în care fiecare parte este legată de alta printr-o reciprocă şi 
continuă influenţa. 25 Aşa cum se vede nu sunt doar câţiva mari autori cei care schiţează imaginea Europei, 
ci întreaga comunitate intelectuală, am putea spune în termeni mai actuali că opinia publică este cea care îşi 
însuşeşte această imagine, care va rămâne de atunci mereu vie. 

Dar tocmai când europenismul se afirmă cu atâta forţă şi claritate, încep să apară glasuri potrivnice. Începând 
cu a doua jumătate a secolului al XVIII-lea se dezvoltă ideea de naţiune, care înseamnă afirmarea particularului 
împotriva generalului, a individualităţii împotriva universaluluF6

; şi tocmai pentru că se tem că universalitatea 
ar putea să sufoce individualitatea, deseori se găsesc printre susţinătorii ideei de naţiune puternice luări de 
poziţie polemice împotriva europeismului. Exemplar în acest sens este Jean-Jacques Rousseau: fiind împotriva 
uniformizării obiceiurilor şi a ideilor, a tot ceea ce poate diminua sau sufoca personalitatea fiecăruia, el nu 
poate fi decât împotriva europenismului lui Voltaire şi Montesquieu. În acest sens este exemplară această 
pagină a sa: «Il n 'y a plus aujourd'lwy des Franqois, d'Allemands, d'Espagnols, d'Anglois meme; iln'y a que des 
Europeens. Tous ont les memes gorîts, les memes passions, les memes mc:eurs, parce qu 'aucrmn 'a requ de formes 
nationales par rme institution pmticuliere. Tous, dans les memes circonstances, feront les memes clwses ... ; ils 
n'ont d'ambition que pour le luxe, ils n'ont de passion que celle de l'or: srîrs d'avoir avec lui tout ce qui les tente, 
tous se vendront au premier qui l'oudra les payer. Que leur importe a quelmaître ils obeissent, de quel Etat ils ils 
suivent les lois? pomvu qu'ils trouvent de l'argent a voler et des femmes a corrompre, ils sant partout dans lerrr 
pays>> (Nu mai există astăzi Francezi, Germani, Spanioli, chiar şi Englezi ... ; nu mai sunt decât Europeni. Toţi 
au aceleaşi gusturi, aceleaşi pasiuni, aceleaşi obiceiuri, pentru că niciunul nu a fost format din punct de vedere 
naţional prin instituţii specifice. Toţi în aceleaşi împrejurări vor face aceleaşi lucruri...; nu au ambiţie decât 
pentru lux, pasiune decât pentru aur: siguri dea avea prin aur tot ceea ce îi tentează, se vor vinde primului care 
îi va plăti. Ce importanţă are pentru ei stăpânul de care ascultă, de ale cărui Stat respectă legile? Atâta vreme cât 
ei vor găsi bani pentru a fura şi femei pentru a le corupe, se vor simţi oriunde în patria lor)Y Desigur Rousseau, 

23 Ibid., cap. XXXIV, pp. 456-457. 
24 Ibid., cap. II, p. ti. 
25 În legătură cu gândirea lui Mably a se vedea Principes des negociations, pour servir d'introduction au droit public de 

l'Eumpe, fonde sur les traites, în Collection complete des reuvres de l'Abbe de Mably, t. V, Paris, Desbriere, 1794-1795. 
zn Cfr. F. Chabod, L'idea di nazione, Roma-Bari, Lalerza, 2002. 
27 J .-J. Rousseau, Considerations sur le gouvernement de la Pologne, cap. III, în CEuvres complctes de fean-fucques lloussuau, 

\. III, Paris, Lahure, 1856, p. 9. 
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nu poate nega realitatea, nu poate să nu recunoască faptul că Europa este o unitate civilă: «toutes les puissances 
de ]'Europe forment entre elles une sorte de systeme qui les unit par une meme religion, par un meme droit des 
gens, par les mceurs, par les lettres, par le commerce, et par une sort d'equilibre qui est l'effet necessaire de tout 
cela ... Toutes ces causes reunies forment de l'Europe, non-seulement, comme l'Asie ou l'Afrique, une ideale 
collection de peuples qui n'ont de commun qu'un nom, mais une societe reelle qtli a sa religion, ses mceurs, ses 
costumes, et meme ses lois, dant aucun des peuples qui la composent ne peut s'ecarter sans causer aussitât des 
troubles» (Toate puterile Europei constituie unele faţă de altele un sistem care le uneşte datorită aceleaşi religii, 
datorită aceloraşi norme fundamentale al omenirii. cu obiceiurile, cu literatura, cu comerţul şi cu un fel de 
echilibru care este rezultatul necesar a toate acestea ... Toate aceste motive fac din Europa nu numai, aşa cum 
sunt Asia şi Africa, o colecţie ideală de popoare care nu au în comun decât un nume, ci o societate reală care 
are religia ei, obiceiurile sale, până şi legile ei, faţă de care niciunul dintre popoarele care o compun nu poate 
să se îndepărteze fără să provoace tulburări).28 

Această societate reală, care deosebeşte Europa de celelalte continente, are defectele sale, şi mai cu seamă 
acela de a uniformiza în manieră excesivă viaţa, de a sacrifica originalitatea, personalitatea fiecărui popor; din 
această cauză Rousseau nu se mulţumeşte cu sistemul echilibrului pe care el îl defineşte ca pe un "angajament 
social imperfect" capabil doar să o menţină în picioare între diferitele agitaţiuni pe care în loc să le evite, le 
crează, şi închipuie o organizaţie internaţională pe baze federale, care să transforme Europa într-un "adevărat 
corp politic", aşa cum pe plan cultural este împotriva unui europenism care nu respectă caracteristicile 
naţionale. 

Naţiunea ca şi conştiinţă, ca şi voinţă de a fi naţiune, şi nu ca o manifestare etnico-lingvistică, se prezintă 
istoriei. şi făcând aceasta este evident cum ea îşi revendică drepturile sale chiar cu preţul de a sparge sensul 
unităţii europene. Dar chiar şi prin înflăcărarea pasiunii naţionale, echivalentă în acest moment istoric cu 
libertatea, sentimentul unităţii europene, adică a unei comunităţi de cultură, de moduri de a trăi, de principii, 
nu dispare de tot; mai cu seamă la început el se exprimă ca şi regret pentru un trecut care se prăbuşeşte sub 
loviturile revoluţiei. dar această stare de spirit este depăşită destul de repede, şi nu se reduce la a deplânge, 
dimpotrivă se fac propuneri pentru a da din nou vigoare unui principiu unitar comun. 

Tipic reprezentant al acestui curent este Novalis; el este ostil europenismului iluminiştilor, el se îndreaptă 
cu nostalgie către acele: «frumoase, splendide timpuri în care Europa era un pământ creştin, în care o unică 
Creştinătate locuia în această parte de lume; şi un unic interes comun unea cele mai îndepărtate provincii 
ale acestui vast regat spiritual»29

• Şi după Novalis a fost Reforma cea care a pus punct creştinismului şi a dat 
naştere Europei filosofilor ale cărei rezultate au fost războaiele care au însângera! continentul; pentru a pune 
capăt acestora nu rămâne decât întoarcerea la religie. Ceea ce e important să subliniem pentru că reprezintă 
un preludiu al atitudinii romantice, nu e atât visul restaurării creştinătăţii de natură medievală, cât mai cu 
seamă reevaluarea Evului Mediu. Ne găsim deci la polul opus viziunii lui Voltaire, goticul nu merită dispreţ, 
ci admiraţie; şi tocmai aceasta este una dintre caracteristicile fundamentale care disting ideea despre o Europă 
romantică de cea iluministă. 

O a doua diferenţă substanţială între cele două concepţii poate fi căutată în raportul care se instituie între 
Europa însuşi şi naţiuni; pe de o parte găsim viziunea conservatorilor, al cărei conducător va fi puternicul 
principe Metternich şi care, în tentativa de a se opune superputerii Franţei napoleonice, fiind cuprinşi de 
teama că dacă vor lăsa frâu liber pasiunilor naţionale ar putea cădea în haos, se reîntorc la principiile secolului 
al XVIII-lea, la sistem bazat pe principiul echilibrului. Luându-1 drept exemplu pe Metternich, se poate observa 
că el priveşte Europa ca pe o patrie; europenismul său este tipic secolului al XVIII-lea. În viziunea sa fiecare 
stat are, dincolo de interesele sale particulare, şi interese comune, şi ceea ce caracterizează lumea modernă în 
raport cu cea antică este tendinţa statelor de a se apropia şi de a forma un corp social unitar. Ne găsim desigur 
în faţa un europenism politic şi conservator, destinat să aibă o soartă lungă până în secolul al XX-lea. Un astfel 
de europenism înseamnă repudierea principiului naţionalităţii şi deci apare evident cum, pe această cale, 
naţiunea nu s-ar fi conciliat niciodată cu Europa, lucru care se întâmplă pe teren politic, între 1815 şi 1848, 
prin lupta patrioţilor liberali împotriva reactiunii. 

zH J.-J. Rousseau, Extrait du projet perpetuel/e de M. /'abbe de Saint-Pierre, în CEuvres completes de fean-facques Rousseau, 
Paris, Dupont, 1823, pp. 408-412 passim. 

zg Cit. în M. Ricceri, Il cammino del/'idea d'Europa, Soveria Mannelli, Rubbellino, 2005, p. 11!:1. 
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Concilierea între cele două concepte trebuia să vină din altă parte, din partea celui care este împotriva lui 
Metternich, adică Giuseppe Mazzini. El de fapt, preamărind naţiunea şi patria, aşează aceste două concepte 
în strânsă legătură cu umanitatea; în gândirea mazziniană naţiunea nu este un scop în sine, ci este un mijloc 
necesar pentru a putea împlini scopul suprem reprezentat de umanitate. Şi această umanitate la care se 
gândeşte Mazzini este şi conceptul de Europa: visul său nu se opreşte la Italia, el cuprinde şi Europa, şi alături 
de "Tânăra Italie" el înfiinţează şi "Tânăra Europă". Importantă este armonizarea naţiunilor pentru urmărirea 
scopului comun; el este rezultatul apelului la conceptul de misiune care trebuie să armonizeze întregul cu 
fiecare parte; fiecare popor a primit din partea lui Dumnezeu o misiune: «tutte quelle missioni compite in bella 
e santa armonia pel bene comune, mppresentera un giorno la patria di tutti, la patria delle patrie, l'Umanita» 
(toate acele misiuni duse la bun sfârşit pentru binele comun vor sta la baza formării într-o zi a patriei tuturor, 
Umanitatea). 30 Dar şi Mazzini nu este o voce izolată: chiar dacă teoria sa este cea mai completă, ea nu este cu 
totul nouă, dimpotrivă ea este un motiv viu în cultura europeană; ea se poate regăsi în gândirea lui De Maistre, 
a lui Schiller, a lui Novalis. Mazzini este cel mai înalt reprezentant al unui mare curent european care încearcă 
să salveze atât drepturile fiecărei naţiuni cât şi cele ale unei comunităţi mai largi numită Europa. Dar care au 
fost repercursiunile pe care afirmarea naţiunii şi a unei misiuni încredinţată fiecărui popor a avut-o asupra 
conştiinţei europene? Ea se găseşte în caracterul istoric ce caracterizează civilizaţia Europei. Secolul al XVIII-lea 
a precizat fizionomia morală a Europei, dar era vorba de o fizionomie statică, fără a se preciza modul în care 
ea s-a constituit. Începând cu acest moment, în schimb, civilizaţia europeană nu va mai fi percepută ca fiind 
formată prin aportul diverselor naţiuni, dar se va cerceta în trecut momentul şi felul în care aceste aporturi 
au fost date; şi elementul care creşte tot mai mult este aprecierea istorică, ce câştigă o importanţă pe care nu a 
avut-o niciodată în trecut. 

Caracteristicile pe care le-am descris aici îşi găsesc cea mai puternică expresie în opera istoricului 
francez Fran~ois Guizot; el vrea să scrie istoria civilizaţiei europene, pentru că «il est e1rident qu 'il y a une 
civilisation europeenne; qu'une certaine unite eclate dans la civilisation des diverses Etats de l'Eumpe» (este 
evident că există o civilizaţie europeană; este evident că o anumită unitate radiază din civilizaţia diverselor 
State ale Europei). 31 La Guizot, aşa cum este evident, se reiau motivele Europei secolului al XVIII-lea, şi mai 
cu seamă a celor culturale şi morale deja schiţate de Voltaire; prin aceasta secolul al XIX-lea acceptă din 
plin afirmaţia secolului precedent pentru care Europa este o unitate civilă. Dar această unitate nu poate să 
fie căutată în istorie doar prin una dintre componenentele sale: «Si elle a de ]'unite, sa variete n'en est pas 
moins prodigeuse; elle ne c'est developpee toute entiere dans aucun pays special. Les traits de sa pl!ysionomie 
sant epars: il faut chercher, tantât en France, tantât en Angleterre, tantât en Allemagne, tantât en Espagne, 
les elements de son histoire» (Dacă ea este unitară, varietatea sa nu este mai puţin extraordinară; ea nu s-a 
dezvoltat în totalitate doar într-o ţară. Caracteristicile fizionomiei sale sunt împrăştiate: trebuie să căutăm 
elementele istoriei sale fie în Franţa, fie în Anglia, fie în Germania, ori în Spania)n. Aici se află noutatea pe 
care a adus-o Romantismul conştiinţei europene; nu poate fi negat că deja în secolul al XVII-lea s-a făcut 
referire asupra contribuţiei diferitelor naţiuni la formarea civilizaţiei europene, fără însă ca să se înregistreze 
o evoluţie, pentru că ceea ce interesa nu era dezvoltarea istorică, ci doar rezultatul; dar şi că pentru iluminişti 
naţiunea nu era încă acea mare personalitate morală şi spirituală care va deveni pentru romantici. 

În optica romantică, civilizaţia europeană poate să existe în măsura în care au existat şi există diferite 
civilizaţii naţionale, fiecare dintre ele capabilă să dea o contribuţie specifică; în acest fel vedem cum se încheie 
în mod fericit unirea dintre particular şi general. Dezvoltarea acestui punct de vedere conduce la anumite 
consecinţe dincolo de gândirea iluministă. Identică este exaltarea gloriei Europei, identică este exaltarea 
libertăţii europene în faţa tiraniei; dar faptul caracteristic pentru Guizot este că şi Grecia clasică şi Roma 
antică sunt puse în legătură cu civilizaţiile asiatice; îndepărtându-se prin aceasta de tradiţia lui Machiavelli 
şi Montesquieu. Opoziţia nu mai este numai între Asia antică şi modernă şi Europa ci între Asia înţeleasă ca 
lume antică şi Europa modernă; dimpotrivă, se produce o deplină reevaluarea Evul mediu, privit ca începutul 

31 G. Mazzini, Ai giovani d'Italia (Tinerilor llalieni), în Scitti editie inediti, Milano, G. Daelli, 1882, p. 134. 
' 1 F. Guizot, Histoire generale de la civilisation cn Europe, depuis la chute de l'Empire Romain jusqu'a la Hevolution 

Frangaise, "Cours d'Hisloire Moderne", leqia 1, Bruxelles, Meline, 1851, p. 5. 
'~ Ibid. 
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civilizaţiei europene moderne. Acest punct de vedere se regăseşete nu numai la Guizot, dar şi în Cesare Balbo, 
care a fost influenţat de primul şi care a vorbit mai mult despre creştinism decât despre Europa. 

Menţinând deci conceptul secolului al XVIII-lea al Unităţii civilizaţiei europene, aceasta se prezintă 
împărţită într-o multitudine de caractere care permit exaltarea unităţii europene şi particularităţile fiecărei 
civilizaţii naţionale. Din acest punct de vedere toate naţiunile contribuie, fiecare în felul său, la crearea 
civilizaţiei europene; pe de altă parte, cum nici o naţiune nu poate pretinde că a creat ea singură această 
civilizaţie comună, sunt unele care au dat mai mult decât altele şi care rezumă mai bine caracterul general 
al Europei. Ne găsim deci în faţa "primatului" unei naţiuni asupra celeilalte; acest element se regăseşte la De 
Maistre, exaltatorul primatului francez, şi în Novalis şi Schiller, ce au susţinut virtuţile germane. Tezei pe larg 
susţinută de primatul francez i-a răspuns Mazzini prin conceptul de "iniţiativă italiană", prin care Italia era 
iniţiatoarea noii epoci a Umanităţii. 33 Şi lui Mazzini îi va urma Gioberti, care va proclama deschis primatul 
moral şi civil al Italiei34

• 

Întorcându-ne la Guizot, se poate observa cum în opera sa rămâne ferm principiul secolului al XVIII-lea 
al unităţii civile europene, dar şi cum aceasta s-a îmbogăţit prin noutăţile pe care le-a dus gândirea romantică. 
Civilizaţia europeană este observată în devenirea sa; unitatea nu anulează particularităţile, dimpotrivă ea se 
compune tocmai din contribuţia fiecărei părţi, astfel încât naţiunea poate să se pună de acord cu conştiinţa 
unitară, şi dragostea pentru ţară nu mai trebuie să fie anti europeană. Naţiunea şi misiunea naţională constituie 
nota caracteristică pe care Romantismul a introdus-o în cadrul ideii de Europa care a fost creată de secolul al 
XVIII-lea iluminist. În opera lui Guizot se rezumă diferitele faze ale dezvoltării ideii de Europa între secolul al 
XVIII-lea şi al XIX-lea. În opera sa, o asemenea idee este în cele din urmă completă, ea are deci acele trăsături 
pe care le va menţine; moştenirea secolului al XVIII-lea s-a îmbogăţit prin contribuţiile Romantismului. 
Evenimentele istorice lasă urme asupra conştiinţei europene, permiţându-i să refacă diferitele exigenţe ale 
unităţii şi ale varietăţii, adică ale Europei ca întreg şi ale naţiunii, şi îi permite şi să includă acele epoci care mai 
înainte fuseseră lăsate deoparte pentru că erau barbarice şi obscurantiste şi care acum devin momente necesare 
pentru formarea Europei moderne. În fapt rezultatul nu se schimbă, rămânând identic principiul marii unităţi 
civile europene, rămâne identică şi concluzia, adică superioritatea civilizaţiei europene asupra celoralalte (şi 
cele trecute) şi încrederea deplină în viitor, când vor avea loc noi progrese ale Europei. 

Omul european câştigă în secolul al XVIII-lea o deplină conştiinţă de sine; dincolo de cosmopolitismul 
tipic secolului, se manifestă un sentiment european pe care cu dificultate îl putem întâlni în viitor. În a doua 
jumătate a secolului al XIX-lea şi în prima jumătate a secolului al XX-lea, chiar dacă părea evident că europenii 
se adunaseră într-un corpus tot mai unit, măcar pentru a se diferenţia de noul gigant apărut de puţin timp 
pe scena istoriei, acela nord-american, încercarea nu a dat rezultate. Dezvoltările naţionalismului au anulat 
simţământului de a fi european o bună parte din forţa sa, mutând atenţia de la ansamblul Europa, la particular, 
adică la naţiunea de sine stătătoare; şi este bine ştiut cum naturala evoluţie a acestora au fost cele două războaie 
mondiale şi pierderea oricărei centralităţi a Europei, lipsită în dauna noii puteri de toate acele caracteristici 
care îi erau proprii. În ciuda acestor fapte, unele spirite iluminate au înţeles, încă de la sfârşitul primului 
război mondial, că epoca statelor naţiune se terminase, sau mai bine spus că ea trebuia să se termine cât mai 
repede pentru a asigura umanităţii o perioadă cât mai lungă de pace; între aceştia trebuie amintiţi preşedintele 
Wilson şi a sa Societate a Naţiunilor, iar pentru Italia, Luigi Einaudi, care deşi provenea dintr-o familie politică 
liberală de orientare risorgimentală, şi deci legată de conceptul de stat naţional unitar, a înţeles din experienţa 
primului război mondial că pacea viitoare va fi garantată de înlocuirea statelor naţionale cu o reoganizare care 
să le reunească. 

Dacă primul război mondial a însemnat triumful statului naţiune, ratificat în tratatele de pace de la 
Versalilles, a fost cel de-al doilea război mondial, care prin distrugerea atâtor vieţi omeneşti şi a valorilor 
materiale şi morale, a relansat ideea europeistă. Personaje precum Churchill, Monnet, Schumann, Adenauer 
şi, pentru Italia, din nou Einaudi, De Gasperi, Spinelli, Rossi, au împărtăşit chiar dacă de pe poziţii diferite şi 
nu de puţine ori aflate în conflict, ideea conform căreia doar dispariţia sau măcar limitarea puterilor statelor ar 
putea evita izbucnirea a noi conflicte similare sau mai distructive decât cel care se încheiase. Tragedia celui de-al 
doilea război mondial, a renăscut mai puternic decât în trecut sentimentul necesităţii unei uniuni europene; 

"' Cfr. A. Omodeo, Primato francese e iniziativa italiana, Trani, Tip. Vccchi&C., 1909, passim. 
~ 4 V. Gioberti, Del primato morale e civile degli italiani, Napoli, Morano, 1862. 
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Războiul Rece, apoi, a întărit această conştiintă din moment ce, între cele două blocuri aflate în opozitie, 
Europa - dar este vorba despre Europa occidentală de această dată, pentru că partea ei orientală este aservită 
puterii sovietice - risca să dispară dacă nu geografic, cu sigurantă din punct de vedere politic şi moral. 

Riassunto 

Oggi si paria molto di Europa; sempre piil europei sono impegnati nella costruzione di una realtâ unificata 
da tutti i punti di vista- economica, poli tico, culturale ecc.- e delia quale sono invitati a far parte tutti quanti 
vi appartengano. Per questo nella comunita scientifica internazionale si tende a parlare e a dibattere sempre 
piu del tema delle origini o radiei culturali comuni dell'Europa, con implicazioni che spesso vanno ben al di la 
della semplice sfera culturale. Tale dibattito sull'Europa non e certa nuovo; da migliaia di anni se ne paria, con 
connotazioni pero di voita in voita differenti a seconda delle particolarita proprie di una determinata epoca. 
Il presente lavoro cerca di ricostruire tale millenario dibattito sul nostro continente partendo dalla cultura 
ellenica, che per prima conia - con caratteri assolutamente propri - il concetto stesso oltre che il vocabolo 
di "Europa", fina all'attuale fase in cui si tenta di procedere a una integrazione quanto piu stretta dei diversi 
popoli europei, passando attraverso le concezioni che del continente hanno avuto gli ellenisti e i romani, 
quindi gli uomini del Medioevo, gli umanisti e i rinascimentali, gli uomini del Seicento, dell'Illuminismo, del 
Romanticismo e del Positivismo. Il tutto attraverso l'interpretazione degli scritti "europeisti" di dotti europei di 
tutte le epoche. Tale lunga excursus vuole dunque essere un ulteriore- seppur modesta- contributo allungo 
processo di identificazione delle comuni origini continentali. 
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